Pressring & Zwischenbacke
Press ring & Actuator

OTHENBERGER

Pressring & Zwischenbacke
Press ring & Actuator

Bedienungsanleitung
Instructions for use
Instruction d’utilisation
Instrucciones de uso
Istruzioni d’uso
Gebruiksaanwijzing
Instrugoes de servigco
Brugsanvisning
Bruksanvisning
Bruksanvisning
Kayttoohje

Instrukcja obstugi
Navod k pouzivani
Kullanim kilavuzu

Kezelési utmutato

Navodilo za uporabo

Navod na obsluhu

Upute za uporabu
WHCTpyKumA 3a ekcnnoaTtauums
Manualului de utilizare
Kasutusjuhend labi
Naudojimo instrukcija
LietoSanas pamaciba
O3nyieg xpnoewg
WHCTpYKUMA No Ucnonb3oBaHUIo

AARIT Jid
fERRHAH
XZa7I

rothenberger.com



RO SERVICE+: & + 49 (0) 61 95/ 800 8200
=+ 49 (0) 61 95/ 800 7491 1< service@
rothenberger.com - www.rothenberger.com

Operating

Standard ZBR

i

ROMAX 4000
ROMAX 3000 AC
ROMAX AC ECO

of

F max.
32-34 kN

4

\_ROTHENBERGER

®

%

Compact ZBR

tﬂ

ROMAX Compact TT

F max.
19-20 kN







m Kennzeichnung in diesem Dokument:
Gefahr!
Dieses Zeichen warnt vor Personenschaden.
Verletzung / Quetschung.

Gefahr!
Gefahr durch Absplitterung moglich.

Achtung!
Dieses Zeichen warnt vor Sach- und Umweltschaden.
| | Wichtiger Hinweis: Nichtbeachtung kann zu Fehlfunktionen fiihren.

Achtung!
Augenschutz benutzen.
Nichtbeachtung kann Gesundheitsschaden hervorrufen.

Achtung!
Bedienungsanleitung lesen und beachten.

Achtung!
P Optische Uberpriifung.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Die ROTHENBERGER Zwischenbacken (ZBR Standard, Compact) kombiniert mit Pressrin-
gen sind ausschlieBlich fir den Einsatz mit Pressmaschinen der Firma ROTHENBERGER
sowie mit Pressgeraten mit kompatibler Zwischenbackenaufnahme und einer konstanten,
axialen Schubkraft von 32 bis 34 kN (ZBR Standard) oder von 19 bis 20 kN (ZBR Compact)
bestimmt. Eine andere oder dariiber hinausgehende Verwendung gilt als nicht bestimmungs-
gemaR. Fir hieraus resultierende Schaden haftet ROTHENBERGER nicht. Das Risiko wird
allein vom Anwender getragen. Zur bestimmungsgemafRen Verwendung gehoren auch das
Beachten der Betriebsanleitung und die Einhaltung der Inspektions- und Wartungsbedingun-
gen.

Bedienung

Die Zwischenbacken kombiniert mit Pressringen dirfen nur von qualifizierten Fachhandwerkern
aus dem Bereich Sanitar/Heizung/Klima, nach erfolgter Einweisung, bedient werden.

Inspektion: Alle 10.000 Verpressungen / 12 Monate.

Wartung: Reparaturen empfehlen wir nur von unseren autorisierten Fachwerkstatten.
Lassen Sie lhre Zwischenbacke und Pressringe spatestens 1 Jahr nach Kauf
oder nach 10.000 Pressvorgangen (je nachdem, was zuerst eintritt) von einer
autorisierten ROTHENBERGER Priifstelle tiberpriifen. Wiederholen Sie diese
Prifung spatestens 1 Jahr bzw. 10.000 Pressvorgange nach der jeweils
vorhergehenden Priifung. Bei der Inspektion werden die Zwischenbacken und
Pressringe auf Betriebs- sowie Funktionssicherheit gepriift und Verschleilteile
(z. B. Federn) ausgetauscht. Sie bekommen funktions- und betriebssichere
Zwischenbacken und Pressringe zuriick.

Achtung: Die Nennweite und die Presskontur des Fittings miissen mit der Nennweite und
der Kontur des Pressringes Ubereinstimmen. Nichtbeachtung fiihrt zu Fehlver-
pressungen. Die Montageanweisung des Fittings-Produzenten ist zu beachten.

Sollte der Pressring am Fitting festklemmen, 16sen Sie diesen durch Ein-
fiihren eines Schlitzschraubenziehers in die vordere Pressringoffnung.
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m Markings in this document:
Danger!
This sign warns against the danger of personal injuries.
Injury / Crushing.
Danger!
Possible hazard from chipping.

Caution!
This sign warns against the danger of property damage and damage to the
| | environment. Important note: Failure to comply can lead to malfunctions.

Caution!
Use eye protection.
Failure to comply can result in health damage.

Caution!
Read and follow the operating manual.

% Caution!
P Visual inspection.

Intended use

ROTHENBERGER main jaws (ZBR Standard, Compact) with press rings are exclusively inten-
ded for use with ROTHENBERGER pressing tools as well as with pressing units with compa-
tible main jaw holders and a constant axial thrust of 32 to 34 kN (ZBR Standard), or 19 to 20
kN (ZBR Compact). Any other use or uses which go beyond this are not valid for intended use.
ROTHENBERGER will not be liable for any damage resulting from invalid use. The user will
be solely responsible for the risk. Another component part of the intended use is the reading
and following of the Operating Instructions and the Inspection and Maintenance Conditions.

Operating

The main jaw with press rings may only be operated by qualified specialist craftsmen from the
sanitation/heating/air conditioning area after successful training.

Inspection: After 10.000 pressings / 12 months.

Maintenance: We recommend that repairs be done only by our authorized service facilities.
Have your main jaw with press ring checked at the latest 1 year after the
purchase or after 10.000 pressings (according to which occurs first) by an
authorised ROTHENBERGER testing centre, and repeat these checks at the
latest 1 year or another 10.000 pressings after the previous inspection. During
main jaw with press ring inspection the main jaws with press ring are checked
for operating and functional safety and wear parts (e.g. springs) are exchanged.
Main jaw with press ring which are functionally and operationally safe are
returned to you.

Caution: The nominal width and the pressing contour of the fitting must match the
nominal width and contour of the press rings. Non-compliance leads to incorrect
compression. Follow the fitting manufacturer’s assembly instructions.

In case the Press Ring is stuck on the fitting after crimping, release it
smoothly by inserting a flat screwdriver into the Press Ring's front slot.
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m Pictogrammes contenus dans ce document:

Danger!
Ce pictogramme signale un risque de blessure pour les personnes.
Blessures / écrasement.

Danger!
Danger provoqué par les ébréchures possible.
| |

Attention!

Ce pictogramme signale un risque de dommage matériel ou de préjudice
pour I'environnement. Indication importante: La non-observation peut provo-
quer des dysfonctionnements.

Attention!
Utiliser des lunettes de protection.
La non-observation peut mettre la santé en danger.

Attention!
Lire et tenir compte du mode d‘emploi.

Attention!
P Vérification visuelle.

Utilisation conforme aux prescriptions

Les Méchoire intermédiaire (ZBR Standard, Compact) avec anneau de serrage ROTHEN-
BERGER sont exclusivement prévues pour étre mises en oeuvre avec des sertisseuses de

la société ROTHENBERGER, ainsi qu'avec des sertisseuses disposant d’un logement de
machoire intermédiaire compatible et d’'une force axiale constante comprise entre 32 et 34 kN
(ZBR Standard), 19 et 20 kN (ZBR Compact). Toute autre utilisation, ou utilisation dépassant
le cadre décrit ci-dessus, est considérée comme étant non conforme. ROTHENBERGER
n’assume pas les dommages dus a une telle utilisation. Le risque encouru est a la seule
charge de I'utilisateur. L'observation des instructions d'utilisation et le respect des conditions
d'inspection et de maintenance font également partie d'une utilisation conforme de la machine.

Seuls les ouvriers qualifiés dans le domaine installations sanitaires/chauffage/climatisation sont
autorisés a utiliser la machoire intermédiaire avec anneau de serrage lorsqu'ils auront regu les
instructions nécessaires.

Inspection: Tous les 10 000 pressages / 12 mois.

Maintenance: Nous vous recommandons de faire effectuer les réparations uniquement dans
nos ateliers agréés. Veuillez faire réviser votre Machoire intermédiaire avec
anneau de serrage au plus tard 1 année apres I'achat ou au bout de 10 000
processus de sertissage (selon la condition remplie en premier) par un atelier
de révision ROTHENBERGER agrée et répétez ce contréle au plus tard 1
année ou 10 000 processus de sertissage apres chaque contréle. Lors de
l'inspection de la Machoire intermédiaire avec anneau de serrage, la fiabilité
et la sécurité de fonctionnement des Machoire intermédiaire avec anneau de
serrage sont testées et les piéces d‘usure (p. ex. les ressorts) sont remplacées.
Les Méachoire intermédiaire avec anneau de serrage que vous recevrez en
retour seront fiables et de fonctionnement sr.

Attention: Le diamétre nominal et le contour de sertissage du raccord a sertir doivent
correspondre au diameétre nominal et au contour de la anneau de serrage. Le
non-respect cause des erreurs de sertissage. Respecter impérativement les
instructions de montage du producteur de raccords a sertir.

Si la bague de sertissage est bloquée sur le raccord, desserrez-la en insé-
rant un tournevis plat dans I‘ouverture avant de la bague de sertissage.
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E Marcaciones en este documento:

Peligro!
Este simbolo avisa de que el usuario corre peligro de lesionarse.

Lesiones/Aplastamiento.

A Peligro!
Peligro debido a la proyeccion de astillas.
| |

Atencion!

Este simbolo avisa de que hay peligro de causar dafos materiales o
medioambientales. Aviso importante: La no observacién puede provocar
fallos de funcionamiento.

Atencion!
Utilizar proteccion ocular.
La no observacién puede ocasionar dafios personales.

Atencion!
Leer y observar el manual de instrucciones.

Atencion!
P Comprobacién visual.

izacion exclusiva con los fines es

Las mordazas intermedias (ZBR Standard, Compact) con anillo ROTHENBERGER estan
determinadas exclusivamente para el empleo con maquinas de prensado de la empresa RO-
THENBERGER, asi como aparatos de prensado con porta mordazas intermedia compatibles
y una fuerza de prensado de 32 a 34 kN (ZBR Standard), 19 a 20 kN (ZBR Compact). Una
otra aplicacién o que vaya mas alla de ella vale como no conforme al empleo previsto. Por los
daros resultantes de ello ROTHENBERGER no asume ninguna responsabilidad. El riesgo
esta exclusivamente a cargo del usuario. Al uso conforme el empleo previsto pertenecen
también, la observacion de las instrucciones de servicio y el cumplimiento de las condiciones
de inspeccién y mantenimiento.

Las mordazas con anillo intercambiables sélo puede ser operada por trabajadores profesiona-

les del area de sanitarios/ calefaccion/ climatizacion, tras haber sido entrenados.

Inspeccion: Tras 10.000 procedimientos de prensado / 12 meses.

Mantenimiento: Se recomienda que las reparaciones sean realizadas exclusivamente por
nuestros talleres especializados. Encargue una revisién de su mordaza con
anillo, como maximo tras 1 afio de la compra o tras 10.000 procedimientos
de prensado (segun lo que se produzca primero), a un punto de verificacion
autorizado ROTHENBERGER Yy repita esta revision como maximo 1 afio o bien
10.000 procedimientos de prensado tras la revision anterior. En las inspeccio-
nes de mordaza con anillo las mismas se verifican a su seguridad de servicio
y funciones y se sustituyen las piezas de desgaste (p.ej. resortes). Recibira de
vuelta mordaza con anillo s con seguridad funcional y de servicio.

Atencion: El diametro nominal y el contorno de prensado del accesorio, deben coincidir
con el diametro nominal y el contorno de la mordaza con anillo La inobservan-
cia de ello conduce a prensados fallidos. jSe deben observar las instrucciones
de montaje del fabricante de accesorios.

Si el anillo de presion esta atascado en el racor, afléjelo introduciendo
un destornillador de punta plana en la abertura delantera del anillo de
presion.
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Significato dei simboli presenti nelle istruzioni d’uso:
Pericolo!
Questo simbolo mette in guardia dai danni fisici alle persone.
Ferimento/schiacciamento.
Pericolo!
Possibilita di pericolo per schegge che si staccano.

Attenzione!
Questo simbolo mette in guardia dai danni materiali alle cose o all'ambiente.
[ | Nota importante: L‘inosservanza pud comportare malfunzionamenti.

Attenzione!
Utilizzare una protezione per gli occhi.
L'inosservanza pud comportare danni alla salute.

Attenzione!
Leggere le istruzioni per I'uso ed attenersi ad esse.

Attenzione!
P Verifica ottica.

Uso conforme

Le ganascia intermedia (ZBR Standard, Compact) con anello a pressione ROTHENBERGER
sono destinate esclusivamente all‘'uso con pressatrici della dita ROTHENBERGER, nonché
con pressatrici dotate di alloggiamento per ganasce compatibile e caratterizzate da una forza
di taglio di 32 — 34 kN (ZBR Standard), 19 - 20 kN (ZBR Compact). Qualsiasi altro utilizzo &
da considerarsi errato. ROTHENBERGER non risponde dei danni risultanti da un uso non
conforme alle norme. | rischi ricadono esclusivamente sugli utilizzatori. L'uso corretto con-
templa anche l'osservanza delle istruzioni per I'uso e il rispetto delle condizioni di ispezione e
manutenzione.

Funzionamento

Le ganascia intermedia con anello a pressione devono essere utilizzate esclusivamente da
artigiani specializzati e qualificati del settore sanitario / riscaldamento / climatizzazione, dopo
un‘adeguata istruzione.

Ispezione:  Dopo 10.000 pressature / 12 mesi.

Manutenzione: Per |'esecuzione delle riparazioni consigliamo di rivolgersi alle officine
specializzate autorizzate. Far controllare le ganascia intermedia con anello a
pressione da un centro di collaudo autorizzato ROTHENBERGER a 1 anno
dall‘acquisto o dopo 10.000 pressature (a seconda della condizione che si verifi-
ca per prima) e ripetere il controllo al pit tardi dopo 1 anno o 10.000 pressature
dal controllo precedente. Durante I'ispezione delle ganascia intermedia con
anello a pressione, viene controllata la sicurezza operativa e di funzionamento
e le parti soggette ad usura (ad esempio le molle) vengono sostituite. Dopo
il controllo I'utilizzatore ricevera ganascia intermedia con anello a pressione
nuovamente funzionanti e sicure.

Attenzione: La larghezza nominale e il contorno di pressatura del raccordo devono
corrispondere alla larghezza nominale e al contorno delle anello a pressione.
La mancata osservanza di tali dati pud causare pressature errate. Seguire le
istruzioni di montaggio del produttore del raccordo.

Se I‘anello di pressatura e bloccato sul raccordo, allentarlo inserendo un
cacciavite a lama piatta nell‘apertura anteriore dell‘anello di pressatura.
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Gebruikte symbolen en tekens in dit document:
Gevaar!
Dit symbool waarschuwt voor lichamelijk letsel.
Verwonding/Beknelling.

Gevaar!
Gevaar als gevolg van afsplintering mogelijk.
| |

Let op!
Dit teken waarschuwt voor materiéle schade en schade aan het milieu.
Belangrijke informatie: Het niet opvolgen kan tot defecten of storingen leiden.

Let op!
Gebruik oogbescherming.
Het niet opvolgen kan tot gezondheidsschade leiden.

Let op!
Lees de gebruiksaanwijzing en volg deze op.

“& Let op!
P Visuele controle.

Correct gebruik

De ROTHENBERGER tussenklauw (ZBR Standard, Compact) met persring zijn uitslui-

tend bestemd voor toepassing met persmachines van de firma ROTHENBERGER en met
persapparatuur met compatibele persklauwfixatie en een constante axiale aandrijfkracht van
32 tot 34 kN (ZBR Standard), 19 tot 20 kN (ZBR Compact). Een ander of uitgebreider gebruik
geldt als niet in overeenstemming met het doel, waarvoor zij bestemd zijn. Voor schade, die
hierdoor ontstaat, is ROTHENBERGER niet aansprakelijk. Het risico wordt uitsluitend door de
gebruiker gedragen. Correct gebruik omvat ook het in acht nemen van de gebruiksaanwijzing
en de inspectie- en onderhoudsvoorwaarden.

Operating

De tussenklauw met persring mag alleen worden bediend door gekwalificeerde vaklieden uit de
sector sanitair/verwarming/klimatisering, nadat deze geinstrueerd zijn.

Inspectie: Elke 10.000 persingen / 12 maanden.

Onderhoud: Wij adviseren om reparaties uitsluitend door onze geautoriseerde keuringsta-
tions uit te laten voeren. Laat uw tussenklauw met persring uiterlijk 1 jaar
na aankoop of na 10.000 persingen (al naargelang, wat het eerst optreedt)
door een geautoriseerd ROTHENBERGER keuringsstation controleren en
herhaal deze controle telkens na uiterlijk 1 jaar resp. 10.000 persingen. Bij de
tussenklauw met persring -inspectie worden de klauwen op bedrijfszekerheid
en correct functioneren gecontroleerd en aan slijtage onderhevige delen (bv.
veren) worden vervangen. U krijgt correct functionerende en bedrijfszekere
tussenklauw met persring terug.

Let op: De nominale breedte en de perscontour van de fitting moeten overeenkomen
met de nominale breedte en de contour van de persring. Indien hierop niet
wordt gelet, komt het tot foutieve persingen. De montage-instructie van de
fitting-producent moet in acht worden genomen.

Als de persring vastzit op de fitting, maak hem dan los door een platte
schroevendraaier in de opening van de voorste persring te steken.
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Identificacdes neste documento:

Perigo!
Este simbolo avisa de danos pessoais.
Lesbes /contusdes.

Perigo!
Risco eventual de lascamento.

Atencao!
Este simbolo avisa de danos materiais ou ambientais. Indicagédo impor-
tante: O incumprimento pode causar anomalias no funcionamento.

Atencao!
Utilizar 6culos de protecgéo.
O incumprimento pode causar efeitos graves para a saude.

Atencao!
Ler e cumprir as instrugdes do manual de utilizagao.

Atencao!
P Inspecgéo visual.

Utilizagao correcta

Os mordente intermédio (ZBR Standard, Compact) com anel de pressao ROTHENBERGER
destinam-se a ser utilizados, exclusivamente, com maquinas de comprimir da firma ROTHEN-
BERGER e aparelhos de comprimir com fixagcdo de mordentes compativel e uma forga de
tracgéo axial constante de 32 a 34 kN (ZBR Standard), 19 a 20 kN (ZBR Compact). Toda e
qualquer outra utilizagao para além da utilizagéo para o fim previsto, é considerada como ndo
conforme. AROTHENBERGER néo se responsabiliza pelos prejuizos dai resultantes. O risco
&, exclusivamente, da conta do utilizador. Da utilizagdo para o fim previsto também fazem
parte a observancia das instru¢des de servigo e a manutengao das condigdes de inspecgdo

e manutengao.

Operagao

O mordente intermédio com anel de pressao sé pode ser operado por operarios especializados,
dos sectores sanitario/aquecimento/climatizagao, depois de serem devidamente instruidos.

Inspecgdo: A cada 10.000 operagdes de compresséo / 12 meses.

Manutengao: Apenas recomendamos reparagdes por parte das nossas oficinas especializ-
adas autorizadas. Mande inspeccionar o seu mordente intermédio com anel
de pressao por um centro de teste autorizado ROTHENBERGER, o mais
tardar 1 ano ap6s a compra ou 10.000 operagdes de compresséo (consoante
0 que ocorrer primeiro) e repita essa inspecgéo o mais tardar 1 ano ou 10.000
operagdes de compressado depois da respectiva inspecgéo anterior. Durante a
inspecgdo dos mordente intermédio com anel de presséo, estes sao inspecci-
onados com vista a seguranca operacional e funcional e as pecas de desgaste
répido (p. ex., as molas), sdo substituidas. Vocé recebe de volta mordentes a
pressdo seguros em termos funcionais e operacionais.

Atencao: Alargura nominal e o contorno da pega de unido tém de condizer com a largura
nominal e o contorno do mordente a anel de presséo. A ndo observancia destas
condigdes provoca compressdes deficientes. Observar as instrugdes de monta-
gem do fabricante da peca de unido.

Se o anel de prensagem estiver preso no acessorio, solte-o introduzin-
do uma chave de fendas de lamina plana na abertura frontal do anel de
prensagem.
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- Symboleri denne dokumentation:
Fare!
Dette tegn advarer mod personskader.
Tilskadekomst/klemning.

Fare!
Mulig risiko pa grund af springende spaner.

Pas pa!
Dette tegn advarer mod ting- eller miljgskader.
| | Vigtigt: Manglende overholdelse kan medfare fejlfunktioner.

Pas pa!
Der skal anvendes gjenvaern.
Ignorering heraf kan veere sundhedsfarlig.

Pas pa!
Betjeningsvejledningen skal leeses og folges.

% Pas pa!
P Visuel kontrol.
Formalsbestemt anvendelse

Mellemkaebe (ZBR Standard, Compact) med pressering fra ROTHENBERGER er udelukken-
de beregnet til brug sammen med ROTHENBERGER's pressemaskiner, og er konstruerede til
brug med presseredskaber med kompatibel presskaebeholder og en konstant, aksial tvaerkraft
pa 32 — 34 kN (ZBR Standard), 19 - 20 kN (ZBR Compact). Enhver form for anvendelse, som
ikke er i overensstemmelse med dette, betragtes som misbrug. ROTHENBERGER fraskriver
ethvert ansvar for skader, der matte opsta som fglge af misbrug. Risikoen beeres alene af kun-
den. Med til formalsbestemt anvendelse herer ogsa, at betjeningsvejledningen respekteres, og
at kravene til eftersyn og vedligeholdelse efterkommes.

Betjening
Betjening af mellemkaebe med pressering er forbeholdt kvalificeret faghandveerkere inden

for sanitet/opvarmning/klimainstallationer, som forinden skal have modtaget den ngdvendige
instruktion.

Inspektion:  After 10.000 pressings / 12 maneder.

Vedligeholdelse: Vi anbefaler, at reparationer kun udfgres af vores autoriserede veerksteder.
Mellemkaebe med pressering skal efterses af en autoriseret ROTHENBERGER-
prevningsinstans, senest 1 ar efter kabet eller efter 10.000 presninger (alt efter,
hvad der indtraeder forst); dette eftersyn skal gentages senest 1 ar efter eller
efter 10.000 presninger. Ved eftersyn af mellemkaebe med pressering kontrol-
leres kaebernes driftsstabilitet og funktionssikkerhed, og sliddele (f.eks. fiedre)
skiftes ud. mellemkaebe med pressering vil vaere funktionssikker og driftsstabil,
nar du far den tilbage.

Pas pa: Den nominelle diameter og pressekonturen for fitting-stykket skal passe med
pressering nominelle diameter og kontur. | modsat fald vil der ske fejlkomprime-
ring. Folg monteringsvejledningen fra fitting-producenten.

Hvis pressringen sidder fast pa fittingen, lesnes den ved at stikke en flad
skruetraekker ind i den forreste pressringabning.
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- Symboler i detta dokument:

Fara!
Denna symbol varnar fér personskador.
Skador/splitter.

Fara!
Risk for flisor.

OBS!
Denna symbol varnar for skador pa material eller miljo.
Viktig anvisning: Om denna inte foljs kan felfunktion uppsta.

oBS!
Anvand 6gonskydd.
Underlatenhet att folja detta kan orsaka halsoproblem.

0oBS!
Las och ta hansyn till bruksanvisningen.

®O —=pP

oBS!
P Visuell kontroll.

Foreskriven anvandning

ROTHENBERGER mellanback (ZBR Standard, Compact) med pressring ar endast avsedda
for anvandning tillsammans med pressmaskiner fran firma ROTHENBERGER, samt med
pressapparater med kompatibel pressbacksupptagning och en konstant, axiell skjutkraft pa
32 till 34 kN (ZBR Standard), 19 till 20 kN (ZBR Compact). En annan eller darutéver gaende
anvandning géller som ej avsedd. For harav resulterande skador évertar ROTHENBERGER
inget ansvar. Risken bar anvandaren sjalv. Till avsedd anvéndning hor dven beaktandet av
bruksanvisningen och innehallandet av inspektions- och skétselvillkoren.

Manoévrering

Mellanback med pressring far endast anvéandas av kvalificerat fackfolk fran VVS-branschen
efter fullgjord utbildning.

Inspektion: Efter 10.000 pressprocedurer / var 12:e manad.

Underhall: Vi rekommenderar endast att reparation utfors av vara auktoriserade fackverk-
stader. Lat en auktoriserad ROTHENBERGER-verkstad kontrollera er mellan-
back med pressring senast 1 ar efter kdpet eller efter 10.000 pressprocedurer
(beroende pa, vilket som intraffar forst) och upprepa denna kontroll senast 1 ar
resp. 10.000 pressprocedurer efter respektive féregaende kontroll. Vid press-
backsinspektionen kontrolleras backarna avseende drifts- och funktionssakerhet
och slitdelar (t.ex. fiadrar) bytes ut. Ni far funktions- och driftssakra mellanback
med pressring tillbaks.

OBS: Fittingens nominella vidd och dess presskontur maste dverensstamma med
pressring nominella vidd och kontur. Ignorering leder till felaktiga pressningar.
Fittingproducentens montageanvisning maste beaktas.

Om pressringen har fastnat pa kopplingen, lossa den genom att féra in en
platt skruvmejsel i den framre pressringens 6ppning.
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m Kjennetegn i dette dokumentet:
Fare!
Dette tegnet advarer mot personskader.
Personskade / klemfare.

Fare!
Mulig fare fra splinter.

OBS!
' Dette tegnet advarer mot materielle skader og miljgskader.
| | Viktig anvisning: Dersom det ikke fglges kan det fare til feilfunksjoner.

OBS!
Bruk gyebeskyttelse.
Dersom dette ikke gjores kan det fore til helseskader.

0OBS!
Les og felg bruksanvisningen.

% OBS!
P Visuell kontroll.

Forskriftsmessig bruk

ROTHENBERGER mellombakke (ZBR Standard, Compact) med pressring skal kun brukes
sammen med pressmaskiner fra firmaet ROTHENBERGER, og skal kun brukes med pressap-
parater med kompatibelt pressbakkeopptak og en konstant, aksial skyvekraft pa 32 til 34 kN
(ZBR Standard), 19 til 20 kN (ZBR Compact). En annen bruk eller en bruk utover dette gjelder
som strid mot bestemmelsene. For skader som resultat av dette tar ikke ROTHENBERGER
ansvar. Risikoen ligger kun hos brukeren. A vaere oppmerksom pa bruksanvisningen og &
overholde inspeksjons og vedlikeholdsbetingelsene tilherer ogsa bruk ifglge bestemmelsene.

Betjening

Mellombakke med pressring far kun betjenes av kvalifiserte handverkere fra omradet saniteer/
oppvarming/klima etter vellykket innvielse.

Inspeksjon: Eller 10.000 pressforlep / hver 12. maned.

Vedlikehold: Reparasjoner anbefales kun ved vare autoriserte fagverksteder. La mellom-
bakke med pressring din bli kontrollert senest 1 ar etter kjop eller etter 10.000
pressforlgp (alt etter hva som kommer forst) av et autorisert ROTHENBERGER
kontrollsted, og gjenta denne kontrollen senest 1 ar eller 10.000 pressforlap
etter forrige kontroll. Under pressbakkeinspeksjonen kontrolleres bakkene for
drifts- og funksjonssikkerhet og slitedeler (f.eks. fjeer) skiftes ut. Du far en mer
funksjonssikker og driftssikker mellombakke med pressring tilbake.

OBS: Nominell vidde og pressekonturen til fittingene ma stemme overens med
nominell vidde og konturen til pressring. Ignorering farer til feilpressinger. Mon-
teringsanvisningene til fitting produsenten ma overholdes.

Hvis pressringen sitter fast pa beslaget, lasner du den ved a stikke en flat
skrutrekker inn i den fremre pressringapningen.
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m Dokumentissa kédytetyt merkinnat:
Vaara!
Merkki varoittaa loukkaantumisista.
Loukkaantuminen / puristuminen.
Vaara!
Mahdollinen pirstoutumisen vaara.

Huom!
Merkki varoittaa esine- ja ymparistovahingoista. Tarkea ohje: Ohjeen
| | noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa toimintahairion.

Huom!
Kayta suojalaseja.
Ohjeen noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa haittaa terveydelle.

Huom!
Lue kayttéohje ja noudata sita.

Huom!
P Silmamaarainen tarkistus.

Maaraystenmukainen kaytto

ROTHENBERGER vélileuat (ZBR Standard, Compact), varustettu puristusrenkailla, on
tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan ROTHENBERGERIn puristuskoneisiin seka yhteensopiviin
puristuslaitteisiin, joissa on vastaavasti sopiva ohjain ja joiden pysyva aksiaalivoima on 32 -
34 kN (ZBR Standard) tai 19 - 20 kN (ZBR Compact). Muu tai siitd poikkeava kayttd ei ole asi-
anmukaista. Firma ROTHENBERGER ei vastaa asiaankuulumattomasta kaytdsta aiheutuvista
vahingoista. Riskin kantaa kayttdja yksin. Asiaanmukaiseen kayttoon kuuluu mydskin kayt-
téohjeen noudattaminen ja huolto- ja kunnossapitoa koskevien aikojen huomioonottaminen.

Kayttd

Puristusleukoja saa kayttaa ainoastaan patevat LVI-alan ammattimiehet sen jalkeen, kun heille
on annettu ohjausta laitteen toiminnasta.

Tarkastus: 10000 puristuksen / 12 kuukauden vélein.

Huolto: Suosittelemme, etta laitteen korjaa vain valtuuttamamme huolto. Anna 1 vuoden
jalkeen ostamisesta tai 10.000 puristuskerran jalkeen (aina sen mukaan, mika
tulee kysymykseen) valileuka ja puristusrenkaat valtuutetulle ROTHENBER-
GERin tarkastusasemalle tarkistettavaksi ja huollettavaksi. Tarkastuksessa
leukojen ja puristusrenkaiden kunto ja toiminto tarkastetaan ja kuluneet osat
vaihdetaan uusiin (esim. jouset). Saat huollosta takaisin toiminta- ja kayttdvar-
mat vélileuat ja puristusrenkaat.

Huom: Puristusliittimen sisalapimitan ja muodon taytyy vastata puristusrenkaan
sisalapimittaa ja muotoa. Jos arvot eroavat toisistaan, se johtaa virhepuristuk-
seen. Ota huomioon putken yhdyskappaleen valmistajan antama asennusohje.
Jos puristusrengas on juuttunut sovitteeseen, 16ysaa sita tyontamalla
littedterainen ruuvimeisseli etupuristusrenkaan aukkoon.
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- Oznakowanie w tym dokumencie:
Niebezpieczenstwo!
Ten znak ostrzega przed zagrozeniem dla ludzi.
Obrazenia/zmiazdzenie.
Niebezpieczenstwo!
Istnieje niebezpieczenstwo odniesienia obrazen od odpryskow.

Uwaga!
' Ten znak ostrzega przed mozliwoscig powstania zagrozenia dla débr mate-
- rialnych i srodowiska naturalnego. Wazna wskazéwka: Nieprzestrzeganie
moze doprowadzi¢ do btedéw w dziataniu.

Uwaga!
Zaktada¢ odpowiednie ochronniki na oczy.
Nieprzestrzeganie moze doprowadzi¢ do utraty zdrowia.

Uwaga!
Przestrzegac instrukcji obstugi.

‘y& Uwagal!
P Kontrola wzrokowa.
Zastosowanie zgodne z przeznaczenie

Szczeki posrednie ROTHENBERGER (ZBR Standard, Compact) z pierscieniami zaciskowy-
mi przeznaczone sg wytgcznie do uzytku z maszynami zaciskowymi (prasujgcymi) firmy
ROTHENBERGER, oraz z aparatami zaciskowymi z kompatybilnym uchwytem szczek i statg
osiowa sitg o nacisku od 32 do 34 kN (ZBR Standard) badz od 19 do 20 kN (ZBR Compact).
Zastosowanie inne niz opisano uwaza sie za niezgodne z przeznaczeniem. Za powstate w
zwigzku z tym szkody ROTHENBERGER nie ponosi odpowiedzialnosci, a ryzyko obcigza
wytgcznie uzytkownika. Za stosowanie urzgdzenia zgodnie z przeznaczeniem uwaza sie
ponadto przestrzeganie instrukcji obstugi oraz przepiséw odnosnie przegladéw i konserwacii.

Obstuga

Szczeki z pierscieniami zaciskowymi moga by¢ obstugiwane tylko przez wykwalifikowanych
specjalistow z zakresu instalacji sanitarnych/grzejnictwa/klimatyzacji po przejsciu przeszkole-
nia.

Przeglad: Co 10.000 prasowan / 12 miesiecy.

Konserwacja: Zalecamy zleca¢ naprawy wytgcznie autoryzowanym warsztatom serwisowym.
Najpdzniej po uptywie 1 roku od zakupu lub po 10.000 zaci$nigciach (w
zaleznosci od tego, co najpierw nastapi) nalezy oddac szczeki i pierscienie
zaciskowe do sprawdzenia przez autoryzowang placdwke kontrolng firmy RO-
THENBERGER i powtérzy¢ to sprawdzanie najpdzniej po uptywie 1 roku badz
po 10.000 zacisnieciach po poprzednim sprawdzeniu. Przy przegladzie spra-
wdzane sg szczegki i pierécienie zaciskowe pod wzgledem ich bezpieczenstwa
pracy i dziatania oraz wymieniane sg czesci zuzywajgce si¢ (np. sprezyny).
Otrzymacie z powrotem szczeki i pierécienie zaciskowe bezpieczne w pracy i
pewne w dziataniu.

Uwaga: Srednica nominalna i zarys zaciskowy zlacza musza by¢ zgodne ze $rednicg
nominalng i zarysem zaciskowym pier$cienia. W przeciwnym razie moze doj$¢
nieprawidiowego prasowania. Przestrzega¢ przepiséw montazowych producen-

ta ztgczek.

Jesli pierscien iskowy jest zablokowany na zk; poluzuj go,
wktadajac ptaski Srubokret do przedniego otworu pierscienia zaciskowe-
go.
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- Znacky obsazené v textu:
Vystraha!
Tento symbol varuje pred nebezpec¢im Urazu.
Zranéni / pohmozdéni.
Vystraha!
MozZné nebezpedi pfi rozpadani.

Varovani!

' Tento symbol varuje pfed nebezpecim Skod na majetku a poskozenim

- Zivotniho prostredi. Dulezité upozornéni: Nedodrzeni muze vést k nesprav-
nému fungovani.

Varovani!
Pouzivejte ochranu o¢i.
Nedodrzeni mize zplsobit poSkozeni zdravi.

Varovani!
Prectéte si a dodrzujte navod k obsluze.

Varovani!

P Opticka kontrola.
Pouziti k uréenému ucelu
Mezicelisti ROTHENBERGER (ZBR Standard, Compact) s lisovacimi prstenci jsou uréeny
vyluéné pro nasazeni spolu s lisovacimi stroji firmy ROTHENBERGER jakoz i s lisovacimi
pfistroji s kompatibilnim Uchytem mezi€elisti a konstantni axialni smykovou silou 32 az 34 kN
(ZBR Standard) nebo 19 az 20 kN (ZBR Compact). E Jiné nebo odvozené pouzivani neplati
za pouzivani v souladu s uréenim. ROTHENBERGER neruci za nasledné vyplyvajici $kody.
Riziko nese pouze uzivatel. K pouzivani podle uréeni patfi také dodrzovani provozniho navo-
du a zachovavani inspekénich a udrzbovych podminek.

Mezicelisti s lisovacimi prstenci sméji obsluhovat pouze kvalifikovani pracovnici z oblasti sani-
tarni, vytapéci a klimatiza¢ni techniky po provedeném Skoleni.

Kontrola: Kazdych 10.000 procesech / 12 mésicl.

Udrzba: Doporucujeme opravy jen od nami autorizovanych odbornych servist. Dejte své
mezicelisti a lisovaci prstence nejpozdéji 1 rok po zakoupeni nebo po 10.000
lisovacich operacich (vzdy podle toho, co pfijde jako prvni) pfezkouset od
autorizované zkusebny ROTHENBERGER a zopakujte tuto zkousku nejpozdéji
po 1 roce popt. po 10.000 lisovacich operacich a po kazdé dal$i zkousce. PFi
inspekci se Celisti a lisovaci prstence zkouseji podle pozadavkl provozni a
funkéni bezpecnosti a otéruvzdorné dily (napf. pruziny) se vymeériuji. Funkéné a
provozné spolehlivé mezicelisti a lisovaci prstence dostanete zpatky.

Varovani: Jmenovité Sitka a lisovaci kontura fitinku musi odpovidat jmenovité Sifce a obry-
su lisovaciho prstence. Nedodrzovani vede k chybnym nalisovanim. DodrZovat
navod na montaz vyrobce fitinkd.

Pokud je pritlaény krouzek na Sroubeni pfilepeny, uvolnéte jej zasunutim
plochého Sroubovaku do otvoru predniho pfitlaéného krouzku.
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Dokiimantasyonda kullanilan isaretler:
Tehlike!
Insan saghigiyla ilgili tehlikelere karsi ikazi.
Yaralanma /Ezilme.
Tehlike!
Parca sigramasi yuziinden tehlike mimkun.

Dikkat!
Esyaya ve gevreye zarar verebilecek durumlara kars! ikaz.
| | Onemli not: Dikkate alinmamasi hatali fonksiyonlara neden olabilir.

Dikkat!
Go6z korumasi kullanin.
Dikkate alinmamasi saglik sorunlarina neden olabilir.

Dikkat!
Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun.

% Dikkat!
P Optik kontrol.
Usuliine uygun kullanim

ROTHENBERGER pres halkali ara geneleri (ZBR Standard, Compact), sadece ROTHEN-
BERGER sirketinin pres makineleri ile ve bununla beraber uyumlu ara ¢ene yuvasi ile sabit,
aksiyal 32 - 34 kN (ZBR Standard) veya 19 - 20 kN (ZBR Compact) kesme kuvvetine sahip
pres cihazlariyla kullanim igin éngérilmustir. Bunun disindaki veya bundan farkli bir kullanim,
kurallara uygun olmayan bir kullanim olacaktir. Bu sebepten meydana gelecek olan hasar-
lardan ROTHENBERGER sorumlu degildir. Risk timyle kullaniciya aittir. Kurallara uygun
kullanima; isletme talimatinin dikkate alinmasi ile denetim ve bakim kosullarina riayet edilmesi
de dahildir.

Pres halkali ara geneleri, sadece sihhi tesisat/isitma/klima alanlarinda vasifli usta zanaatkarlar
tarafindan ve gerekli kursu gérdiikten sonra kullanilabilir.

Kontrol: veya 10.000 sikistirma / 12 ayda bir.

Bakim: Onarimlarin sadece bizim yetkili, uzman servislerimiz tarafindan yapiimasini
oneriyoruz. Ara geneyi veya pres halkalarini en geg satin aldiktan 1 yil sonra
veya 10.000 pres isleminden sonra (hangisi daha énce dolarsa) yetkili bir
ROTHENBERGER kontrol merkezinde kontrolden gegirttiriniz ve bu kontroliin
tizerinden en gec¢ 1 yil 10.000 gectikten sonra veya 10.000 pres isleminden
sonra yeniden kontrol ettiriniz. Bu kontrol esnasinda gene ve pres halkalarinin
calisma ve islevsellik emniyeti kontrol edilir ve aginan pargalar ( érn. yaylar)
degistirilir. Daha sonra islevsellik ve calisma acisindan emniyetli hale getirilimis
ara cene ve pres halkalari tarafiniza geri verilir.

Dikkat: Tertibatin nominal ¢capi ve pres konturu pres halkasinin nominal ¢ap ve kontu-

runa uygun olmalidir. Bu dlgitl dikkate almamaniz, hatali sikistirma yapmaniza
yol agacaktir. Baglanti gereci Ureticisinin montaj talimati dikkate alinmalhdir.

Baski halkasi baglanti parcasina sikismigsa, o6n baski halkasi agikligina
diiz uglu bir tornavida sokarak gevsetin.
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m Az anyagban hasznalt jelélések:
Balesetveszély!
Ez a jel a személyi sériilésektd| ov.
Sérlilés/zuzddas.
Balesetveszély!
Veszély a potencialis szilankok miatt.

Figyelem!
Ez a jel anyagi- vagy kérnyezeti karoktol ov.
| | Fontos tanacs: Ignoralasa hibas miikédéshez vezethet.

Figyelem!
Hasznaljon védészemiiveget.
Az utasitas ignoralasa egészségkarosodast okozhat.

Figyelem!
Olvassa el és kdvesse a hasznalati utmutatot.

Figyelem!
P Vizudlis ellendrzés.

Rendeltetésszer hasznalat

A ROTHENBERGER présgytiriis adapterek (ZBR Standard, Compact) kizarélag RO-
THENBERGER présgépekkel, valamint olyan préskészilékekkel hasznalhatdk, amelyekbe
befoghatok a ROTHENBERGER adapterek és amelyeknél tengelyiranyban allandé, 32 - 34
kN (ZBR Standard) illetve 19 - 20 kN (ZBR Compact) nagysagu toléerd lép fel. Ettél eltéré
vagy ezt meghaladé hasznalata nem rendeltetésszer(inek szamit. Az ebbél keletkezé
karokért a ROTHENBERGER nem felel. Ennek kockazatat egyediil a felhasznald viseli. A
rendeltetésszer(i hasznalat korébe tartozik az lizemeltetési utmutato tartalmanak kévetése és
az ellendrzési és karbantartasi feltételek betartasa is.

A préspofat betanitas utan csak képzett éplletgépész-, flités- és klimatechnikai szakiparos
kezelheti.

Ellendrzés: vagy 10 000 préselési/ 12 havonta.

Karbantartas: Kérjik, a javitast csak sajat hivatalos szakszerviziinkben végeztesse.
Legkésébb 1 évvel a vasarlas napja vagy 10 000 préselési folyamat lezajlasa
utan vizsgaltassa at az adaptert és présgytiriiket a ROTHENBERGER altal
jovahagyott vizsgalohellyel és ismételje meg a vizsgalatot legkésébb a minden-
kori el6z6 vizsgalatot kdvetd 1 év mulva. Az ellenérzés soran megvizsgaljak,
hogy a pofak és présgyiriik biztonsagosan lizemelnek- és miikodnek-e és
kicserélik a kop alkatrészeket (pl. rugokat). Ennek eredményeként On biz-
tonsagosan miikdo és lizemel6 adaptereket és présgydiriiket fog visszakapni.

Figyelem:  Aszerelvény névleges atmérdjének és a préseld korvonalnak egyeznie kell a
présgylirli névleges atméréjével és kérvonalaval. Ennek figyelmen kiviil hagya-
sa hibas préseléshez vezet. A szerelvénygyart6 szerelési utasitasat kdvetni kell.
Ha a présgydirii a szerelvényen ragadt, lazitsa meg egy lapos pengéjii
csavarhuzonak az eliils6 présgydirii nyilasaba torténé behelyezésével.
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Oznacevanje v tem dokumentu:
Nevarnost!
Ta znak opozarja pred poskodbami ljudi.
Poskodbe / zmeckanine.

Nevarnost!
Obstaja nevarnost drobljenja.
| |

Pozor!
Ta znak opozarja pred materialno $kodo in $kodo v okolju.
Pomemben napotek: Neupostevanje lahko vodi do napa¢nega delovanja.

Pozor!
Uporabljajte zas¢ito za oci.
Neupostevanje lahko povzro¢i okvaro zdravja.

Pozor!
Preberite navodila za uporabo in jih tudi upostevaijte.

“& Pozor!
P Kontrolni pregled.

Uporaba v skladu z namembnostjo

ROTHENBERGER vmesne ¢eljusti (ZBR Standard, Compact) s stiskalnimi obro¢i so na-
menjene izklju¢no za uporabo s stiskalnimi stroji podjetia ROTHENBERGER ter s stiskalnimi
napravami s kompatibilnim vmesnim sprejemom in konstantno, aksialno potisno silo od 32
do 34 kN (ZBR Standard) ali od 19 do 20 kN (ZBR Compact). Vsaka drugac¢na uporaba ali
uporaba, ki presega te navedbe, velja kot uporaba, ki ni v skladu z namembnostjo. Za Skodo,
ki bi nastala zaradi tega, ROTHENBERGER ne jamci. Tveganje nosi izklju¢no uporabnik.

K namenski uporabi stroja spada tudi upo$tevanje Navodila za obratovanje in upostevanje
pogojev za in§pekcijo in vzdrzevanje.

Upravljanje

Vmesne Celjusti s stiskalnimi obro¢i smejo po izvedenem pouku upravljati samo kvalificirani
strokovni obrtniki s podrocij sanitarne naprave/ogrevanje/klimatske naprave.

Pregled: Na vsakih 10.000 stiskanj / 12 mesecev.

Vzdrzevanje: Popravila priporo¢amo le v nasih pooblaséenih specializiranih delavnicah.
Poskrbite, da vaSo vmesno ¢eljust in stiskalne obro¢e najpozneje 1 leto po
nakupu ali po 10.000 stiskalnih postopkih (odvisno od tega, kaj nastop prej)
pregleda pooblaséeni ROTHENBERGER servis in ponovite ta preverjanje
najpozneje po 1 letu oziroma po 10.000 stiskalnih postopkih po opravljenem
preverjanju. Pri inSpekciji se Celjusti se in stiskalni obroci preverijo glede obrato-
valne varnosti in varnosti delovanja, izvede se zamenjava obrabnih delov (npr.
vzmeti). Nazaj prejmete vmesno Celjust in stiskalne obroce, varne v delovanju
in pri obratovanju.

Pozor: Nazivna §irina in stiskalna kontura fitinga se morata ujemati z nazivno $irino

in konturo stiskalnega obroc¢a. Neupostevanje vodi do napaénega stiskanja!
Upostevati se morajo navodila za montazo, ki jih izda proizvajalec fitinga.

Ce je stiskalni obro&ek prilepljen na armaturo, ga sprostite tako, da vstavi-
te izvija¢ z ravnim rezilom v sprednjo odprtino za stiskalni obrocek.
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m Oznacenia v tomto dokumente:
Nebezpecenstvo!
Tato znacka varuje pred poraneniami osob.
Zranenie/pomliazdenie.
Nebezpecenstvo!
Mozné nebezpecenstvo kvoli odlupovaniu.

Pozor!
' Tato znacka varuje pre poSkodenim majetku a $kodami na Zivotnom pros-
[ | tredi. Dolezita poznamka: Nere$pektovanie moze viest k chybnym funkciam.

Pozor!
Pouzivajte ochranu o¢i.
Nerespektovanie moze spodsobit poskodenie zdravia.

Pozor!
Precitajte si a dodrzujte navod na obsluhu.

Pozor!
P Opticka kontrola.

Pouzitie na urceny ucel

Medziceluste ROTHENBERGER (ZBR Standard, Compact) kombinované s lisovacimi
kruzkami su uréené vyhradne na pouzitie s lismi spolo¢nosti Rothenberger, ako aj s pristrojmi
na lisovanie kompatibilnymi s upinadlom lisovacich ¢elusti a konstantnou axialnou posuvnou
silou 32 az 34 kN (ZBR Standard) alebo 19 az 20 kN (ZBR Compact). Akékolvek iné alebo
dalSie pouzitie sa povazuje za nevhodné pouzitie. Spolo¢nost ROTHENBERGER nezodpo-
veda za $kody, ktoré kvoli tomu vznikli. Riziko znasa iba pouzivatel sdm. Spravne pouzivanie
zahfia aj dodrziavanie prevadzkovych pokynov a dodrziavanie podmienok kontroly a udrzby.

Medzi¢eluste kombinované s lisovacimi krizkami mézu po Uspesnom zacviku prevadzkovat'
iba kvalifikovani odbornici z oblasti sanitarnej techniky, vykurovania a klimatizacie.

Kontrola: Kazdych 10 000 zlisovani/12 mesiacov.

Udrzba: Opravy odpori¢ame len prostrednictvom nasich autorizovanych odbornych
dielni. Nechajte skontrolovat medzic¢elust a lisovacie krizky v autorizovanom
skiSobnom mieste ROTHENBERGER najneskér 1 rok od nakupu alebo po 10
000 procesoch lisovania (podfa toho, €o nastane skor). Tuto skusku zopakujte
najneskér do 1 roka alebo po 10 000 procesoch lisovania po predchadzajlicej
skuske. Pri kontrole sa medziceluste a lisovacie kruzky skontroluji na prevadz-
kovu a funkénl bezpecnost a vymenia sa opotrebované ¢asti (napr. pruziny).
Dostanete spat funkéné a spolahlivé medziceluste a lisovacie krizky.

Pozor: Menovita svetlost a lisovacia kontura lisovacej tvarovky musia zodpovedat me-
novitej svetlosti a konture lisovacieho krizku. Nasledkom nereSpektovania tohto
nariadenia su nespravne zlisovania. Dodrziavajte montazne pokyny vyrobcu
lisovacej tvarovky.

Ak je pritlacny krizok zaseknuty na armattire, uvolnite ho viozenim plo-
chého skrutkovaca do otvoru predného pritlaéného kruzku.

\(ROTHENBERGER



m Oznake u ovome dokumentu:
Opasnost!
Ova oznaka upozorava na osobne ozljede.
Ozljeda / prignjecenje.
Opasnost!
Moguca opasnost od izlijetanja strugotina.

Pozor!
Ova oznaka upozorava na materijalne i okolisne Stete.
| | Vazna napomena: Nepostivanje moze dovesti do kvara.

Pozor!
Koristiti zastitu za oci.
Nepridrzavanje moze prouzrociti narusavanje zdravlja.

Pozor!
Molimo proditajte i postujte upute za uporabu.

% Pozor!
P Vizualna provjera.
Namjenska uporaba

ROTHENBERGER meduceljusti (ZBR Standard, Compact) u kombinaciji s prstenovima za
pre$anje namijenjeni su isklju¢ivo primjeni u strojevima za pre$anje tvrtke ROTHENBERGER
i s kompatibilnim prihvatnikom meduceljusti i konstantnom aksijalnom silom potiska od 32 do
34 kN (ZBR Standard) ili od 19 do 20 kN (ZBR Compact). Drugacija uporaba ili uporaba koje
iz nje proizlazi smatra se nepropisnom. Za Stete koje nastanu kao rezultat toga ROTHENBER-
GER ne snosi odgovornost. Rizik snosi iskljucivo korisnik. Pravilna uporaba takoder ukljucuje
pridrzavanje uputa za uporabu i postivanje uvjeta za pregled i odrzavanja.

Upravljanje
Meduceljustima u kombinaciji s prstenovima za preSanje smiju upravljati samo kvalificirani

struénjaci s podrucja vodoinstalacija/grijanja/klimatizacije nakon uspje$nog upoznavanja s
njima.

Pregled: Svakih 10 000 presanja / 12 mjeseci.

Odrzavanje: Preporucujemo da popravke obavlja samo nase ovlasteno stru¢no osoblje.
Organizirajte provjeru svojih meduceljusti i prstenova za pre$anje najkasnije
nakon godinu dana od kupnje ili nakon 10.000 postupaka pre$anja (ovisno o
tome $to prvo nastupi) u ovlastenom servisu tvrtke ROTHENBERGER. Ponovite
tu provjeru najkasnije nakon godinu dana ili nakon 10.000 postupaka presanja
nakon gore navedene provjere. Pri ispitivanju meduceljusti i prstenova za
pres$anje provjerava se radna i funkcionalna sigurnost te se zamjenjuju potrosni
dijelovi (npr. opruge). Oni ponovno postaju meduceljusti i prstenovi za preSanje
koji su sigurni za funkcioniranje i rad.

Paznja: Nazivna §irina i kontura pritiska stezaljki moraju odgovarati nazivnoj Sirini i
konturi prstena za presanje. Nepridrzavanje dovodi do pogres$nog presanja.
Potrebno je postivati upute za montazu koje je dao proizvodac stezaljki.

Ako je pritisni prsten zapeo na prikljucku, olabavite ga umetanjem ravnog
odvijaca u otvor prednjeg pritisnog prstena.
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m MapKnpoBKU B TO31 JOKYMEHT:

OnacHocrT!
Toawu 3Hak NpegynpexaaBa 3a ONacHOCT OT NIMYHK HapaHsIBaHWSI.
HapaHsiBaHe/npema3sBaHe.

OnacHocT!
Bb3MOXHa onacHoCT OT pasbuBaHe Ha napyera.

BHumanme!

Tosu 3Hak Npeaynpex/jaBa 3a ONacHOCT OT LWETU Ha UMYLLLECTBO 1
yBpexaaHe Ha okornHaTa cpeaa. BaxHo ykasaHue: HecnassaHeTo Moxe fa
[ioBefie IO HapyLLUeHUs! B pexumMa Ha paboTa.

Buumanwue!
M3anonsgaiite npegnasHu ounna.
HecnaseaHeTo Moxe Aa AoBeAe A0 ONacHOCT 3a 34paBeTo.

@ —=p>>

BHumanue!
CnasBaiiTe 1 YeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a 0BCIyKBaHe.

BHumanme!
P OnTuyHa npoBepka.

Ynotpe6a cnopen TexHuyeckute U3nckBaHus

MexaunHnnTe ventoctn ROTHENBERGER (ZBR Standard, Compact) ¢ npecosatuym
NPBbCTEHN ca NpeAHasHaYeHn U3KIIYUTENHO 3a ynoTpeba ¢ NpecoBally MaLlvHK Ha

durpma ROTHENBERGER, kaKTo 1 ¢ NnpecoBally ypean cbC CbBMECTUMO 3axBallaHe

Ha MeXAWHHWUTE YernocTU U MOCTOSIHHA, akcuanHa nogasalla cuna ot 32 o 34 kN (ZBR
Standard) unu ot 19 go 20 kN (ZBR Compact). Apyr Bug ynotpeba unv He npeanucaHa
ekcnroaTtauysi He OTTOBapsiT Ha NpeAHasHa4YeHNEeTo Ha ypeaa. 3a Bb3HUKHaNWUTE BCIEACTBUE
Ha HekomneTeHTHa ynotpeba noBpean pupmata Rothenberger He noema rapaHuus. PuckbT
ce HOCU U3KIIOYUTENTHO OT YNpaBnsiBaLioTo ypeaa nuue. Mog npeanvcaHa ekcnnoatauus ce
pasbupa cnassaHeTo Ha yKasaHWeTo 3a ekcnnoatauus, KakTo 1 Ha yCroBuaTa 3a UHCNeKums
1 noaapbXKa.

O6cnyxBaHe

Me)KJJ,I/IHHVITe 4YentcTn ¢ npecosalln NPbCTEHN € paspelleHo Aa ce U3nona3esart camo OT
KBaJ'IVI[bI/ILlVIpaHVI cneyuanncTtu ot obnacTta Ha CaHVITapHaTa/OTOI'IJ'II/ITeJ'IHaTa/KJ'II/IMaTI/NHaTa
TEexXHWUKa, crnen U3BbpLUEeH MHCTPYKTaX.

WUHcnekuusa: Ha scekn 10 000 HaTuckaHus / 12 meceua.

Mopapwkxka: MpenopbyBaMe PEMOHTY CaMo B YNITbHOMOLLEHM OT Hac cepBusn. Buanoxete
npoBsepka Ha BaluaTta MexanHHaTa 4entoCT 1 NpecoBaLLuTe NPbLCTEHN
Haii-kbCHO 1 roguHa cnep 3akynysaHe unu cneg 10.000 3anpecoBaHus (B
3aBMCUMOCT OT TOBA, KOETO HAaCTbMK MbpBo) Ha oTopusnpaH ROTHENBER-
GER u3nuTaTteneH LUeHTbp v NoBTapsiiTe Tasu NpoBepka Hal-kbCHO cnep 1
roavHa, pecn. 10.000 3anpecoBaHus crnep cboTBETHATa NpeaxoaHa nposepka.
Mpn nHCNekumsTa ce NpoBepsBaT ekcnnoaraunMoHHaTa u yHKUMoHanHata
6€30MacHOCT Ha YEMCTUTE 1 NPECOBALLMTE MPBLCTEHU N CE CMEHST U3HOCEHUTE
Aetainu (Hanp. npyxuxu). MonyyaBarte o6paTHO PyHKLMOHUPALLM 1 Ge3onacHu
3a ekcnnoarauma MeXANHHU YertocTy 1 npecosalm NpbCTEHN.

BHumaHue: HomuHanHUAT AvameTbp M NPecoBaLLUsT KOHTYP Ha uTuHra Tpsbea aa
CbOTBETCTBAT HA HOMUHANHUA ANaMeTbp U KOHTYpa Ha NpecoBalLnsi NPbCTEH.
HecnassaHeTo Ha ToBa ycnosue Boau A0 AedeKkTHO npecosaHe. [la ce
cbbnoaaBaT ykaszaHusTa 3a MOHTaX Ha NPOW3BOAUTENUTE HAa (OUTUHTI.

AKO NPUTUCKALLUAT NPBLCTEH e 3areneH 3a puTHHra, pasxnabere ro, kato
BKapaTe Nriocka oTBepTka B OTBOpa Ha NpeAHUsi NPUTUCKALLY NPbLCTEH.
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m Identificatoarele din acest document:
Pericol!
Acest simbol avertizeaza impotriva posibilelor vatamari de persoane.
Vatamare / strivire.
Pericol!
Pericol posibil provocat de ciobituri.

Atentie!
' Acest simbol avertizeaza impotriva posibilelor prejudicii materiale sau
- poluari ale mediului. Indicatie importanta: Nerespectarea poate duce la
disfunctionalitati.

Atentie!
Purtati aparatoare pentru ochi.
Nerespectarea poate provoca afectiuni asupra sanatatji.

Atentie!
Cititi si respectati manualul de utilizare.

% Atentie!
P Verificarea optica.
Utilizarea conforma cu destinatia

Sabotii intermediari ROTHENBERGER (ZBR Standard, Compact) combinati cu inelele de
presare sunt destinate exclusiv utilizarii cu masini de presare ale firmei ROTHENBERGER,
precum si cu aparate de presare cu locas de preluare compatibil pentru saboti intermediari si
o fortd de impingere axiala constanta de 32 pana la 34 kN (ZBR Standard) sau de 19 pana la
20 kN (ZBR Compact). O alta utilizare sau una in afara domeniului precizat este considerata
ca neconforma cu destinatia. ROTHENBERGER nu réaspunde pentru daunele rezultate de
aici. Riscul apartine in mod exclusiv utilizatorului. Respectarea manualului de exploatare si

a conditiilor de inspectie si de intretinere fac parte integranta, de asemenea, din utilizarea
conforma cu destinatia.

Operarea cu sabotii intermediari combinati cu inele de presare este permisa numai tehnicienilor
de specialitate calificati din domeniul sanitar/incalzire/climatizare, dupa incheierea instructajului.

Inspectie: La fiecare 10.000 presari / 12 luni.

intretinere curenti: Va recomandam reparatii numai de catre atelierele noastre de speci-
alitate autorizate. Dispuneti verificarea sabotilor dumneavoastra intermediari
cel tarziu la 1 an dupa achizitionare sau dupa 10.000 procese de presare (in
functie de situatia care survine prima) de catre un centru de verificare autorizat
ROTHENBERGER. Repetati aceasta verificare cel tarziu la 1 an, respectiv
dupa 10.000 procese de presare dupa verificarea premergéatoare respectiva.
La inspectie se verifica daca sabotii intermediari si inelele de presare prezinta
siguranta in exploatare si in functionare, precum si piesele de uzura (de ex.
arcurile). Veti primi inapoi saboti intermediari si inele de presare care prezinta
siguranta in functionare si in exploatare.

Atentie: Deschiderea nominala si conturul de presare al fitingului trebuie sa coincida cu
deschiderea nominala si conturul inelului de presare. Nerespectarea duce la
presari gresite. Se vor avea in vedere instructiunile de montaj ale producatorului
fitingului.

Daca inelul de presare este blocat pe fiting, slabiti-l prin introducerea unei
surubelnite cu lama plata in deschiderea inelului de presare din fata.
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Tahistused kéesolevas dokumendis:
Oht!
See mark hoiatab inimkahjude eest.
Vigastus / muljumine.
Oht!
Oht véimalik killunemise t&ttu.

Téhelepanu!
See mark hoiatab materiaalsete kahjude voi keskkonnakahjude eest.
| | Tahtis juhis: Eiramine vdib pdhjustada vaarfunktsioone.

Tahelepanu!
Kasutage silmakaitset.
Eiramine voib kutsuda esile tervisekahjustusi.

Tahelepanu!
Lugege ja jargige kasitsusjuhendit.

Téhelepanu!
P Visuaalne Ulekontrollimine.

Sihtotstarbekohane kasutus

ROTHENBERGERI vahepdsed (ZBR Standard, Compact) on pressimisrongastega kombi-
neeritult ette nahtud kasutamiseks eranditult firma ROTHENBERGER pressimismasinate ja
pressimisseadmetega koos Uhilduva vahepdsepesa ning konstantse aksiaalse liikkejduga

32 kuni 34 kN (ZBR Standard) v6i 19 kuni 20 kN (ZBR Compact). Muu véi sellest ulatuslikum
kasutamine kehtib kui mitte sihtotstarbekohane. Sellest tulenevate kahjude eest ROTHEN-
BERGER ei vastuta. Risk lasub ainutiksi kasutajal. Sihtotstarbekohase kasutuse hulka kuulub
ka kaitusjuhendi jargimine ja tlevaatus- ning hooldustingimustest kinnipidamine.

Kasitsemine

Pressimisrongastega kombineeritud vahepdski tohivad kasitseda ainult sanitaar-/kitte-/klima-
suisteemide valdkonna kvalifitseeritud erialakasitdolised parast toimunud instrueerimist.

Ulevaatus: Iga 10 000 pressimise / 12 kuu jarel.

Hooldus: Remonte soovitame lasta teostada ainult meie volitatud erialatd6kodades.
Laske vahepdsk ja pressimisrongas hiljemalt 1 aasta méddudes parast ostu voi
10000 pressimisprotseduuri jérel (olenevalt sellest, kumb saabub varem) RO-
THENBERGERI volitatud kontrollasutuses Ule kontrollida. Korrake seda kontrolli
parast vastavat eelnevat kontrolli hiliemalt 1 aasta v6i 10000 pressimisprotse-
duuri jarel. Pressimispdskede ja pressimisrdngaste lilevaatusel kontrollitakse
nende kaitus- ja talitlusohutust ning vahetatakse kuluosad (nt vedrud) vélja. Te
saate tagasi talitlus- ja kaitusohutud vahepdsed ning pressimisrongad.

Tahelepanu: Liitmiku nimimd6t ja pressimiskontuur peavad Uhtima pressimisronga nimimod-
du ja kontuuriga. Eiramine pdhjustab valesti pressimist. Jargige liitmiku tootja
montaazikorraldust.

Kui pressrongas on liitmiku kiilge kinni jadnud, I6dvendage seda, sisesta-
des lame teraga kruvikeeraja esipressronga avasse.
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Siame dokumente pateikiami zyméjimai:

Pavojus!
Sis Zenklas jspéja apie suzalojimus.
Suzalojimas / suspaudimas.

Pavojus!
Galimas pavojus dél suskilimo.
| |

Démesio!
Sis Zenklas jspéja apie materialinius nuostolius ir zalg aplinkai.
Svarbi pastaba. Nepaisant gali veikti netinkamai.

Démesio!
Naudokite akiy apsauga.
Nepaisant galima pakenkti sveikatai.

Démesio!
Perskaitykite naudojimo instrukcijg ir ja vadovaukités.

% Démesio!

P Optiné patikra.

Naudojimas pagal paskirtj

ROTHENBERGER presavimo adapteris (,ZBR Standard*, ,Compact") su presavimo Ziedais
yra skirtas naudoti tik su bendrovés ROTHENBERGER presavimo masinomis taip pat su
presavimo jtaisais su deranciu presavimo adapterio laikikliu, kad baty galima iSlaikyti pastovg
32-34 kN (,ZBR Standard*) arba 19-20 kN (,ZBR Compact®) asing traukimo jéga. Bet koks
kitoks naudojimas yra laikomas naudojimu ne pagal paskirti,. ROTHENBERGER neprisiima
atsakomybés uz dél to kilusius nuostolius. Visg rizikg prisiima naudotojas. Naudojimas pagal
paskirtj taip pat apima visy naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymy paisymg bei valymo ir
techninés priezitros salygy laikymasi.

Valdymas

Presavimo adapterj su presavimo Ziedais turi naudoti tik kvalifikuoti santechnikos, Sildymo ir
kondicionavimo srities specialistai, iSklause atitinkamg instruktavima.

Patikrinimas: kas 10 000 presavimy / 12 mén.

Techniné prieziara: rekomenduojame remontuoti tik masy jgaliotose dirbtuvése. Presavimo
adapterj su presavimo Zziedais tikrinkite jgaliotame ROTHENBERGER bandymy
centre véliausiai po 1 mety nuo jsigijimo datos arba po 10 000 presavimy (pagal
tai, kas jvyksta anksciau). Patikrg reikia kartoti vél po 1 mety arba, atitinkamai,
po 10 000 presavimy. Atliekant presavimo adapterio ir presavimo Ziedy patikrg
bus tikrinama jy naudojimo ir funkciné sauga, pakeistos besidévincios dalys
(pvz., spyruoklés). Jums bus sugraZintos veikiantis ir saugus naudoti presavimo
adapteris ir Ziedai.

Démesio: turi sutapti jungiamyjy detaliy ir presavimo Ziedy vardiniai plociai ir presavimo
kontdrai. Nesilaikant $iy nurodymy presavimas bus netinkamas. Vadovaukités
jungiamujy detaliy gamintojy pateikiamais montavimo nurodymais.

Jei prispaudimo ziedas uzstrigo ant jungties, atlaisvinkite jj j priekine
prispaudimo zZiedo angg jkiSdami plokscig atsuktuva.
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Markéjumi Saja dokumenta:
Bistami!
STs simbols bridina par miesas bojajumiem.
Savainojums/saspie$ana.
Bistami!
lespéjama bistamiba atSkelSanas dél.

Uzmanibu!
Sis simbols bridina par materialiem zaud&jumiem vai kaitéjumu videi.
| | Svarigs noradijums. Neievérosana var novest [1dz klGdainai darbibai.

Uzmanibu!
Izmantot acu aizsarglidzeklus.
ST nosacijuma neievéro$ana var izraistt kaitéjumu veselibai.

Uzmanibu!
1zlasTt un uzglabat ekspluatacijas instrukciju.

Uzmanibu!
P Vizuala parbaude.

Mérkim paredzéta izmantoS$ana

ROTHENBERGER Vvidéjas zoklu spiles (ZBR Standard, Compact) kombinacija ar presésanas
gredzeniem ir paredzétas tikai lieto$anai ar uznémuma ROTHENBERGER presésanas
masinam, ka ari preséSanas iericém ar saderigu videjo zok|u spilu stiprindjumu un konstantu,
aksialu bides spéku no 32 Iidz 34 kN (ZBR Standard) vai no 19 I\dz 20 kN (ZBR Compact).
Izmanto$ana citadi vai papildu izmanto$ana nav uzskatama par atbilstoSu paredzétajam
mérkim. Par bojajumiem, kas radusies $adas lietosanas rezultata, ROTHENBERGER
neuznemas atbildibu. Atbildibu pilntba uznemas lietotajs. Noteikumiem atbilstoSa lietoSana
nozimé arT §is lietoSanas instrukcijas ievérosanu, ka art tehniskas parbaudes un apkopes
nosacijumu izpildi.

Ekspluatacija

Vidéjas zoklu spiles kombinacija ar preséSanas gredzeniem drikst lietot tikai kvalificéti
specialisti, kas strada sanitaraja / apkures / gaisa kondicionéS$anas joma un ir sanémusi
attiecigu instruktazu.

Inspekcija: |k péc 10 000 saspieSanas reizém vai reizi 12 ménesos.

Apkope: Meés iesakam remontus veikt tikai masu pilnvarotajas specializétajas darbnicas.
Lieciet Zoklu spiles un preséSanas gredzenus vélakais 1 gadu péc pirkuma
veik$anas vai péc 10 000 preséSanas procesiem (atkariba no ta, kas iestajas
pirmais) parbaudit autorizétai ROTHENBERGER parbaudes iestadei. Atkartojiet
$o parbaudi vélakais 1 gadu vai péc 10 000 preséSanas procesiem péc
iepriek$éjas parbaudes. Inspekcijas ietvaros tiek parbaudita vidéjo Zokla spilu
un preséSanas gredzenu ekspluatacijas un funkciju dro$iba un nomainitas
dilstosas detalas (pieméram, atsperes). Péc parbaudes vidéjas zoklu spiles un
presé$anas gredzeni ir drosi funkcion&josi un ekspluatéjami.

Uzmanibu:  Armatdras nominalajam platumam un presé$anas kontdrai ir jasaskan
ar presé$anas gredzena nominalo platumu un kontdru. ST nosacijuma
neievéros$ana izraisa klGdainu saspie$anas rezultatu. Obligati janem véra
armatdras razotaja montazas instrukcija.

Ja preses gredzens ir iestrédzis uz veidgabala, atbrivojiet to, ievietojot
priekséja preses gredzena atveré skravgriezi ar plakanu asmeni.
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Emonpudvosig o’ autéd 10 éyypago:
Kivduvog!
AuTé TO OTjpa TTPOEISOTIOIET YIO {NUIEG TTPOCWTTWV.
Tpaupatiopog /ZOvOAIyn.

KivSuvog!
Evdexoevog Kivouvog Adyw eKkTivagng Bpauapdrwy.
| |

Mpoooxn!
AuTé 10 Orjpa TTPOEISOTIOIET YIo UNIKEG 1} TIEPIBAANOVTIKEG {NUiIEG. ZNUAVTIKA
uTrédeIgn: H pn mpnon pTropei va TTpokaAéoel E0QaAPEVEG AsITOUpYiEG.

() MNpoooxn!
@ XPNOIYOTIOIEITE TTPOCTATTA HOTIWV.
H un mipnon ptmopei va rpokaAéoel BAGREG aTnv uyeia.

Mpoooxn!
Tnpeite kau dlaagete TIG 0dnyieg XPAONG.

“& MNpoooxn!
P OTITIKGG £AEYXOG.

O1 oiayéveg ieong ROTHENBERGER (ZBR Standard, Compact) pe daktuAio Trieong
TrpoopifovTal aTToKAEIOTIKA yia Tn Xprion pe TTpéoeg Tng etaipeiag ROTHENBERGER, 6mwg
£TTIONG PE CUOKEUEG TTiEONG PE ouPPBaTh UTTodoYN OlayOvwy THEGNG TToU SIaBETouV OUVEXH,
agoviki TpowBNnTIKA SUvapn atd 32 éwg 34 kN (ZBR Standard) fj amé 19 éwg 20 kN (ZBR
Compact). Omroiadrote GAAN xprion Sev TTpoBAETTETal. TMa TIG {NUIEG TTOU TTPOKUTITOUV aTTd
N xprion toug n ROTHENBERGER 06ev Trapéxel kapid eyyunon. Tov Kivduvo Tov @€pel povog
TOU 0 XPNOTNG. ZTNV TIPOOPIJOUEVN XPrOTN AVIAKOUV ETTIONG N THPNCN Twv 0dNYIWV Xprong
KaBWwg Kal N TAPNON Twv OpwV €MOEWPENONG Kal CUVTAPNONG.

Xeipiopog

O1 glayéveg Trieang pe dakTUAIO THEONG EMITPETTETAN VA XEIPiovTal HOVO OTTO EGEIBIKEUMEVOUG
TEXVITEG OTOUG TOWEIG USPAUAIKWY eyKaTaOTACEWY / B€ppavong / KAIJaTIopoU, PETE atrd emTuxn
EvNUépwon.

Em@swpnon:Kade 10.000 méoeig / 12 prveg.

ZuvTAPNON: ZUVIOTOUWE Ol ETTIOKEVEG VA yivovTal pOvov aTrd Ta £§0UCIodoTNHEVA EIDIKA
ouvepyeia pag. AvaBéaTe Tov EAEyX0 TwV CIayOVWYV THETNG KAl TwV SaKTUAIWY
Trieang 1o apyoTtepo 1 £10G PETA TNV ayopd A PeTd kaBe 10.000 cupTTiéoelg
(avéAoya pe To TI TIPONYEiTal XpOovikda) o€ egouaiodotnuévo aépPig ROTHEN-
BERGER ka1 erravaAdBete autdv Tov éAeyxo 1o apyotepo 1 £1og y 10.000
OUMTTIECEIG METG TOV EKACTOTE TIPONYoUpEVO Aeyxo. Katd Tnv emBewpnon
eAéyxovTal ol o1ayOVEG Kal ol AKTUAIOI THETNG OXETIKA WE TNV agloTToTia Kal
ao@aAela AeIToupyiag Yivetal avTiKardoTaon Twv @Bapuévwy eEaptnudTwy (Tr.X.
ehatnpiwv). Oa TTapaAdBere TTAAI agIOTTIOTEG KAl AOQAAEIG OlayOVEG TTiETNG Kall
daKTUAioug TTiEoNG.

Mpoooxn: To ovopaaoTIKG UPOG Kal TO TTEPIYPANHA CUPTTIEONG TNG OUVOEDNG TTPETTEI VO
OUH@WVOUV PE TO OVOPAOTIKG £UPOG Kal TO TIEPIYPAPHA TOU SaKTUAIOU Trieong.
H pn mpnon Toug odnyei o€ AavBaopéveg Acitoupyieg oupTrieang. Mpémel va
TnPoUVTal Ol 0dnYieg CUVOPPOAOYNONG TOU KATAOKEUOOTH TWV OUVOETEWY.
Edv o dakTUAIog TTpécag £xel KOAAROEI OTO €§APTNHA, XOAAPLWOTE TOV
€100yovTag éva KaToafidI pe emiredn Aemida 0TO PTTPOCTIVO Gvolyua TOU
SakTuAiou pécag.
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m CneuuanbHble 0603HaYeHUsI B 3TOM JOKYMEHTE:

OnacHocTb!
3TOT 3HaK NpeaynpexaaeT 0 BO3MOXHOW TPAaBMOOMACHOCTH.
MonyyeHve TpaBm/3alLuemneHve.

OnacHocTb!
OnacHoCTb BCreCcTBUE pasfeTaHnst OCKOMKOB.

BHumanme!

OTOT 3HaK npeaynpexaaeT 0 TPaBMOOMACHOCTU UMW OMacHOCTU Anst
okpy»atoLLen cpebl. BaxHoe ykasaHnue: [pu ero HecobrnogeHum MoxeT
BO3HUKHYTb (hyHKLMOHANbHOE HapyLleHue npubopa.

BHumanue!
Wcnonb3oBatb 3alUTHbIE O4YKK.
HecobntogeHue ykasaHus MOXET NPUBECTM K yLuepOy Ans 300poBbS.

Buumanwue!
I'Ipoqez:Tb n COﬁnPO,ElETb PYKOBOACTBO MO 3Kcnnyaraunun.

BHumanme!
3puTtenbHas nposepka.

OO —=pp>

Hapnexauee ncnonb3oBatHue

MpomexyTouHble konoakn ROTHENBERGER (ZBR Standard, Compact) ¢ npecc-luan6amm
npefHa3HaY€eHbl UCKMIOYUTENBHO ANS UCTONb30BaHUS C NPECCOBOYHBIMM CTaHKaMW NPOU3BOACTBA
komnaHun ROTHENBERGER, a Takke ¢ NnpeccoBo4HbIM 060pyAoBaHNEM C COBMECTUMbIMU
3axUMamMy ANs MPOMEXYTOYHbIX KOMOAOK U MOCTOsIHHOM cunon Tsirk oT 32 ao 34 kH (ans ZBR
Standard) n ot 19 go 20 kH (ans ZBR Compact). MiHoe npumeHeHue unu npumerexe, TpebyioLee
GONbLUNX YCUNNIA, CYUTAETCS OTCTYNNEHNEM OT NPEANMCaHHbIX YKasaHuil. 3a AedekTbl,
nony4eHHble B pesynsrate HeHaanexallero ncnonb3osaHusi, oupma ROTHENBERGER He

HeceT OTBETCTBEHHOCTU. Bce pucku B 3TOM Cryyae Bo3naratoTcs Ha nonb3osatens. Haanexalliee
1CMonb30BaH1e BKIIOYAET B cebsi Takke TOYHOE CrejoBaHNe yKasaHNsiM MHCTPYKLM Mo
aKcnnyaTauum u cobniofieHne yCrnoBuid KOHTPONs W yxoaa.

BuinonHeHne o6xuma

OkennyaTtaums NPOMEXyTO4HbIX KOMOAOK C npecc-Luaibamu paspeLuaeTcst TONbKo
KBanMMULMPOBAHHBLIM CrieLuanicTam no CaHTEXHVKe/OTONMeHUo/cucTeMam KOHANLIMOHUPOBaHUS
nocne MHCTPpyKTaxa.

MpoBepka: Kaxable 10000 HaxaTui / 12 mecsiLes.

0O6cnyxuBaHue: Mbl pekoMeHAyem Nopy4yaTb PEMOHT YCTPOWUCTBO HalUMM aBTOPN30BAHHBIM
creuuanuanpoBaHHbIM MacTepckim. Mocne roaa akcnnyatauuy unu 10.000
NpeccoBaHuii (B 3aBUCUMOCTM OT TOTO, YTO HACTYMUT paHbLLe) NPOBEpPsTE
NPOMEXYTOUHbIE KOMOAKN 1 Npecc-Luaitbbl B aBTOPU3OBAHHbIX MyHKTaX KOHTPONS
ROTHENBERGER 1 nostopsiiTe 3Ty NnpoBepky cHoBa Yepes rog unu nocne 10.000
npeccoBaHuil. Bo Bpems Takoii NpoBepKu NPOMeXyTO4Hble KONOAKM W npecc-Luainbbl
TECTUPYIOTCS Ha MPEAMET UCNPABHOCTY 1 SKCMyaTaLMOHHO 6e3onacHocTu, a
WX W3HOLLIEHHbIe AeTanu (Hanpumep, NpyXxwuHbl) 3ameHsitoTcs. [Mone3osatento
BO3BpALLAIOTCS UCNPaBHbIE U FOTOBbIE K paboTe MPOMEXYTOUYHbIE KONOAKM 1 Mpecc-
wanbbl.

BHumaHue:  HomuHanbHas WMpUHa U NPecc-KOHTYP (PUTUHIa [OMKHbI CoBNazaTh C
HOMWHanNbHOW LLIMPUHON 1 NPecc-KOHTYpOM npecc-wanbel. Hecobniopgerve
3TOrO YCIOBYSI MOXET NMPUBECTY K OLuMbKam npeccoBaHusi. Heobxoaumo cTporo
NpUAEPKMBaTLCS yKasaHUi MO MOHTaXy MPOU3BOAUTENS (PUTUHTOB.

Ecnu NPUXUMHOE KONbLO 3aCTPANO Ha d)wruHre, ocnabbre ero, BCTaBuB
NIIOCKYH OTBEPTKY B NepeaHee oTBepCTUe NPUXKUMHOIO Konbua.

\(ROTHENBERGER
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ROTHENBERGER Werkzeuge GmbH
IndustriestralRe 7
D-65779 Kelkheim / Germany

Telefon +49 6195/ 800 - 0
Telefax +49 6195 / 800 - 3500

info@rothenberger.com

Anderungen und Irrtiimer vorbehalten

rothenberger.com

F90299-i4/1223/F&E



